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GARDENA Hisna vodna c¢rpalka Classic 3000

Prosimo, skrbno preberite navodila za uporabo in upostevajte napisane nasvete.
V navodilu za uporabo preucite podatke o pravilni uporabi izdelka in se seznanite

@ To je prevod nemskega originalnega navodila za uporabo.

z varnostnimi opozorili.

Naprave nikakor ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ter zdravil.

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi fiziCnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
ter znanjem to napravo smejo uporabljati le, e jih pri tem nekdo
nadzoruje ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se ne smejo igrati

vvvvv

za uporabnike, ¢e pri tem niso pod nadzorom. Uporabo naprave
priporo¢amo Sele pri mladostnikih od starosti 16 let napre;.

- Prosimo, skrbno shranite navodila za uporabo.

Kazalo:

COWENOOU A WN =

—_

. Podroc€je uporabe vase GARDENA hiSne vodne Crpalke . . . .68
.Varnostninapotki ........ ... .. .. . 69

ZAGON . o it 70
CKrmilienje. .o 71
. Zaustavitev obratovanja . .......... ... .. oo 72
VzdrZzevanje. ... 73
.Odpravljanjemotenj ......... ... ... ... 73
. RazpoloZljiva dodatnaoprema . ....................... 75
.TehniCnipodatki .......... .. ... . 75
.Servis/GarancCija. . ... 76

1. Podroc¢je uporabe vase GARDENA hisne vodne ¢rpalke

Pravilna uporaba:
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GARDENA hisna vodna ¢rpalka je predvidena za zasebno,
stacionarno uporabo v hisi in na vrtu in ni predvidena za uporabo
pri napravah in sistemih za namakanje povrsin javnih parkov.
Nekateri porabniki (npr. pipa) lahko povzrocijo nihanja pritiska pri
dolocenih pretoénih koli¢inah med odpiranjem in zapiranjem.

Pri uporabi ¢rpalke za povecanje pritiska maks. dovoljeni
notranji pritisk ne sme preseci 6 bar. Izhodni pritisk in pritisk
Crpalke se seStevata.

e Primer: pritisk na pipi = 3,0 bar,

maks. tlak hisne vodne &rpalke Classic 3000 = 2,4 bar,
skupni pritisk = 5,4 bar.



Transportirane tekocine:

GARDENA hisni avtomati za vodo se lahko uporabljajo za

transport dezevnice, vodovodne vode in bazenske vode,

ki vsebuije klor.

Upostevajte:

A

GARDENA hisna vodna ¢rpalka ni primerna za nepretrgano
obratovanje (npr.: uporaba v industriji, nepretrgano pre-
¢érpavanje). Crpanje jedkih, lahko vnetljivih, agresivnih ali

eksplozivnih tekocin (kot bencin, petrolej ali nitro razredcilo),
slane vode kot tudi zivil, namenjenih za prehrano, ni dovolje-
no. Temperatura érpane tekocine ne sme preseci 35 °C.
Pred nastopom zmrzali je treba hiSno vodno ¢rpalko
izprazniti in jo shraniti zaséiteno pred zmrzaljo

(glejte pod 5. Zaustavitev obratovanja).

2. Varnostni napotki

Varnost elektricne napeljave

A NEVARNOST! Elektri¢ni Sok!

Obstaja nevarnost poskodb z elektri¢nim
tokom!

- Pred polnjenjem, po jemanju iz obrato-
vanja, pred odpravljanjem motenj in pred
vzdrzevanjem elektricni vti¢ izvlecite
iz vtiCnice.

Crpalka mora biti napajana preko zaséitne

priprave za okvarne tokove (RCD) z nazivnim

okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Poleg tega mora ¢rpalka stabilno stati.

Zascitena mora biti tudi pred poplavo in pred

morebitnim padcem v vodo.

- Prosimo, obrnite se na elektricarja.

Podatki na tipski ploscici se morajo ujemati

s podatki elektricnega omrezja.

Prikljuéni kabel ne sme imeti manjSega preseka

od gumijastega elektricnega kabla s simbolom

HO7 RNF. PodaljSki morajo ustrezati standardu
DIN VDE 0620.

Kabel §¢itite pred vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

Ne nosite Crpalke za kabel in ne uporabljajte ga
pri izvlecenju vti¢a iz vticnice.
Stikala ni dovoljeno odpirati. Ce je stikalo

okvarjeno, se obrnite na GARDENA servisno
sluzbo.

V Avstriji

V Avstriji mora biti elektricni prikljucek v skladu
z OVE-EM 42, T2 (2000)/1979 § 22 skladno
§2022.1. V skladu s tem se smejo Crpalke za

uporabo v plavalnih bazenih in vrtnih ribnikih
uporabljati samo preko locilnega transformatorja.

- Prosimo, vprasajte vas elektri¢ni strokovni
servis.

V Svici

V Svici morajo biti premiéne naprave za uporabo
na prostem prikljucene preko zascitnega stikala
nazivnega okvarnega toka.

Splosna navodila

A

Ce je stikalo okvarjeno, nepravilno instali-
rano ali se ne uporablja primerno, se lahko
po daljSem delovanju (> 5 min) ob zaprti
tlac¢ni strani voda v ¢érpalki segreje, tako da
bi lahko v primeru izstopanja vode prislo
do telesnih poskodb zaradi vroce vode.

Nevarnost poskodb zaradi
vroce vode!

- Crpalka lahko deluje najveé 5 minut pri
zaprti tlacni strani.

- Pred uporabo ¢rpalko (posebno se prikljucni
kabel in vti€) vedno temeljito preglejte zaradi
morebitnih poskodb.

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati.

- V primeru poskodbe mora ¢rpalko pregledati
GARDENA servis ali pooblas¢en elektricar.
Crpalke ne postavljajte na de in ne uporabljajte

je v mokri ali vlazni okolici.

Za preprecitev suhega teka Crpalke je

potrebno zagotoviti, da je konec sesalne

cevi stalno v €rpani tekocini.

Crpalka ne sme delovati na suho niti ob zaprti

pipi na napeljavi za vsesavanje.
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- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite
s teko€ino do prelivanja (priblizno 2 do 3 I).

Pesek in drugi abrazivni materiali v Crpani
tekocini povzro¢ajo obrabo in zmanj$anje
mogi.

Pazite na to, da se na obmocju Crpalke in
¢rpalnega medija ne nahajajo nepooblas¢ene

NEVARNOST! Ta ¢rpalka med obratovanjem
povzroci nastanek elektromagnetnega

polja. To polje lahko pod dolo¢enimi

pogoji medsebojno ucinkuje na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke. Za zmanjSanje
tveganja resne ali smrtne posSkodbe

osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da pred uporabo ¢rpalke o njej povprasajo

osebe ali otroci brez nadzora.

Pri uporabi Crpalke za preskrbo s hiSno vodo
morate upostevati lokalne predpise Urada za
vodo in odpadne vode. Dodatno je potrebno
upostevati dolocila DIN 1988.

- Po potrebi vprasajte Urad za sanitarni

svojega zdravnika ali proizvajalca
medicinskega vsadka.

NEVARNOST!
Poskodbe sluha zaradi
glasnega poka!

nadzor. Rezervoarja ni dovoljeno odpirati.
3. Zagon
Postavitev hisne Mesto postavitve mora biti trdno in suho ter mora hi$ni vodni

¢rpalki omogocati stabilen, raven polozaj.

- Hisno vodarno s ¢rpalko postavite v varni razdalji (najm. 2 m)
do medija, ki ga boste &rpali.

vodne crpalke:

Crpalko je treba postaviti na mestu z < 80 % zraéne vlage

in z zadostnim zracenjem na obmocju prezracevalnih rez.
Razdalja do zidov mora znasati najmanj 5 cm. Skozi zracne
reze se ne sme vsesati nobena umazanija (npr pesek ali zemlja).

Pritrdilna plo$¢a @, npr. lesena plos¢a (ni del obsega dobave)

preprecuje drsenje hiSne vodne ¢rpalke.

- Hisno Crpalko pri¢vrstite na montirno plos€o z vsemi Stirimi
nogicami @ (priporotamo uporabo imbus vijakov).

Higno vodno ¢&rpalko postavite tako, da lahko pod izpustni vijak @

namestite primerno veliko posodo za prestrezanje pri praznenju

Crpalke ali naprave.

Hisno vodno ¢rpalko
postavite fiksno:

Ceje mozno postavite ¢rpalko nad gladino vode, iz katere boste
¢rpalki. Ce to ni mozno, je potrebno med ¢rpalko in sesalno cevjo
vgraditi ventil, odporen na podtlak.

Pri fiksni namestitvi Erpalke v notranjem podrocju za oskrbo hise
z vodo je treba za zmanjSanje hrupa in preprecevanje poskodb
¢rpalke zaradi tla¢nih udarov hisni vodovod z vodovodnim
omrezjem povezati z napeljavami gibkih cevi (npr. oklepna cev),
ne pa s togimi cevmi.

Pri stalni namestitvi je potrebno tako na tlacni kot tudi na sesalni
strani vgraditi ustrezne ventile. To je pomembo pri razli¢nih
vzdrzevalnih delih kakor tudi pri izklopu naprave.

Prikljucke na tlaéno in sesalno stran naprave lahko privijete
samo z roko.
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Namestitev cevi na
sesalni strani:

Art. 1723/
Art. 1724

Namestitev cevi na tlacni
strani:

4. Krmiljenje

Uporabljajte armirano sesalno cev:
— GARDENA sesalno garnituro, art.-st. 1411/1418/1412 ali
— GARDENA sesalnimi cevmi za vrtine, art.-st. 1729.

Da bi skrajali ¢as ponovnega v€rpavanja, priporoéamo:

e uporabo sesalne cevi z zaporo povratnega toka, ki preprecuje
samodejno izpraznjenje sesalne cevi po zaustavitvi obratovanja
hisne vodne ¢rpalke.

e pri visjih sesalnih viSinah uporabite sesalno cev z manj$im
premerom (3/4").

1. PoveZite vakuumsko trdno cev ® preko priklju¢nega kosa
(npr. §t. art. 1723/1724) @ s prikljuckom protipovratnega
ventila ® in jo privijte neprepustno za zrak.

2. Pri sesalnih viginah preko 4 m priporo¢amo, da sesalno cev ®
dodatno pri¢vrstite (npr. privezite sesalno cev na lesen koli¢ek).
S tem boste razbremenili ¢rpalko.

V primeru umazane vode je treba poleg vgrajenega filtra
uporabljati GARDENA predfilter za ¢rpalke art.-§t. 1730/1731.

Nasvet:

Uporabite tlacno odporne cevi, npr. GARDENA Premium
gumijasto cev s premerom 19 mm (3/4"), art.-§t. 18113,

v povezavi z GARDENA hitro prikljuénim navojnim delom

z notranjim navojem 33,3 mm (G1), art.-8t. 7109, in GARDENA
sesalni in visokotlacni prikljucek, art.-st. 7120, za cevi

19 mm (3/4") ter GARDENA cevno objemko art.-st. 7192.

V nobenem primeru ne smete uporabiti sesalnih cevi.

- Tlacno cev (® povezite s prikljuckom tlacne strani.

- Nasvet: Pri togi cevni napeljavi je cevi treba poloziti z vzponom,
da se lahko voda na tla¢ni strani steka nazaj v ¢rpalko.

Priklop hisne vodne c¢rpalke:

NEVARNOST! Elektri¢ni Sok!
- Pred polnjenjem izvlecite elektri¢ni vtikac iz vti¢nice.
POZOR! Suhi tek ¢rpalke.

- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite s tekocino
do prelivanja (priblizno 2 do 3 I).
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1. Pokrov (D odprtine za dolivanje odvijte ro¢no.
2. Odprite (eventuelno) vgrajene ventile na tla¢ni strani

(prikljuéna naprava, zaustavitev pretoka vode itd.),
da lahko zrak uide iz sistema.

3. Spraznite preostalo vodo v tla¢ni cev, tako da lahko zrak pri

sesanju uide.

4. Pocasi dolivajte tekoc€ino za ¢rpanje skozi polnilno odprtino

(pribl. 2 do 3 1), dokler voda ne za¢ne izstopati.

5. Pokrov @ odprtine za dolivanje znova ro¢no privijte

do omejevalnika.

6. Elektricni vti¢ prikljucite na 230 V AC elektri¢no vti¢nico.

Pozor! Crpalka se takoj pozene!

7. Pri €rpanju vode ponovno zaprite zaporne priprave v tlacni

napeljavi.

Crpalka se samodejno izklopi, ko doseze najvisji tlak. Crpalka

Navedena maksimalna samostojna sesalna visina 7 m je
dosezZena le, e je Crpalka preko polnilne odprtine ® napolnjena
do prelivanja in Ce je sesalna cev pri tem in med samostojnim
sesanjem postavljena tako visoko, da ¢rpan medij preko sesalne
cevi ne more uhajati. Pri polni sesalni cevi s protipovratnim
ventilom tlaéne cevi ni potrebno imeti obrnjene navzgor.

5. Zaustavitev obratovanja

Shranjevanje:

Odstranitev:
(po RL 2012/19/EU)
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Ce obstaja nevarnost zmrzali, morate higno &rpalko

skladisciti zasc¢iteno pred zmrzovanjem.

Mesto hranjenja mora biti nedostopno otrokom.
Iztaknite elektri¢ni vti¢ crpalke.

Odprite vsa odto¢na mesta, da sistem ne bo pod pritiskom.

1.
2.
3. Odvijte izpustni vijak @).
4.

Crpalko prevrnite v smeri sesalne strani, dokler voda veg
ne izstopa.

5. Izpustni vijak &) ponovno privijte.

6. Hisno vodno ¢&rpalko hranite varno pred zmrzaljo in vlago.

Naprave ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke,
ampak jo je potrebno strokovno odstraniti.

- Pomembno za Slovenijo: Izrabljeno napravo oddajte komunalni

sluzbi.



6. Vzdrzevanje

NEVARNOST! Elektri¢ni Sok!
- Pred vzdrzevanjem izvlecite vtika¢ iz omrezne
vtiénice.
. Po potrebi zaprite vse dovodne odprtine.
. Odprite vsa odto¢na mesta, da sistem ne bo pod pritiskom.
. Odvijte odtoc¢ni vijak ® in izpustite vodo.

Ciséenje protipovratnega 1
2
3
4. Odvijte protipovratni ventil ®.
5
6
7

ventila:

. Protipovratni ventil ® odistite pod teko¢o vodo.
. Sestavite nazaj v obratnem vrstnem redu.
. Znova vklopite hiSno vodno ¢rpalko (glejte 4. Uporaba).

7. Odpravljanje motenj

/_\ POZOR! Elektri¢ni Sok!
Obstaja nevarnost poskodb z elektri¢nim tokom!
- Pred zac¢etkom izvajanja odpravljanja napak
elektricni vti¢ izvlecite iz vticnice.
Zaradi umazanije zasko¢eno turbino je mo¢ sprostiti.

- Turbinski vijak @ odvijte z izvijacem.
Tako bo turbina sproséena.

Sprostitev
turbine:

Dodajanje zraka v skladiscni Tlak v skladi§énem zbiralniku mora znasati ca. 1,5 bara.
zbiralnik: Za dodajanje zraka potrebujete zrac¢no tlacilko polnilec zra¢nic
~ z indikatorjem tlaka (manometer).

1. Odvijte zascitni pokrov (.
2. Odprite vsa odto¢na mesta, da sistem ne bo pod pritiskom.

2. Zra¢no tlacilko/polnilec zracnic nataknite na ventil kotla G
in dodajajte zrak tako dolgo, dokler se na indikatorju tlaka na
zraéni tlagilki/polnilcu zraénic ne prikaze ca. 1,5 bara.

3. Ponovno privijte zas¢itni pokrov (0.

73



Motnja

Mozen vzrok

Pomo¢é

Crpalka ne sesa

Crpalka vsesava nezazelen
zrak na nekem spojiS€u na
sesalni strani.

- Na sesalni strani preverite
vsa spojisc¢a in po potrebi
zatesnite neprepustno za
zrak.

Crpalka ni zadosti napolnjena
s tekocCino za transportiranje.

- Napolnite &rpalko
(glej 4. Krmiljenje).

Odvajanje zraka ni mogoce na
tla¢ni strani, ker je odvzemno
mesto zaprto.

- Odprite odvzemno mesto
na tlaéni strani.

Konec sesalne cevi ni v vodi,

na koncu sesalne cevi se ne
aktivira stop povratnega toka

ali netesni, sesalna cev je
prepognjena, prikljucki ne tesnijo
ali je sesalni filter zamasen.

- Preverite tesnost celotne
sesalne cevi od mesta vsesa-
vanja do ¢rpalke in po potrebi
odstranite netesnenje.

Motor ¢rpalke ne deluje
oziroma se med delovanjem
nenadoma ustavi

Elektri¢ni vti¢ ni vtaknjen.

- Elektricni vti€ prikljucite na
230 V AC elektri¢no vti¢nico.

Izpad toka.

- Preverite varovalko in
napeljavo.

Zascitno stikalo se je sprozilo,
ker je prisoten okvarni tok.

- Odstranite vti¢ ¢rpalke
in obvestite GARDENA
servisno sluzbo.

Rotor je blokiran.

- Gred motorja rotorja odvijte
z izvijacem.

Pregretje motorja zaradi
preobremenitve (element za
toplotno zascito je izklopil
¢rpalko).

- Crpalko pustite, da se ohladi.
- Ocistite prezracevalne reze.

Motor ¢rpalke deluje,
vendar se nenadoma zmanjsa
transportirana koli¢ina ali tlak

Netesnost na sesalni strani.

- Odpravite netesnost.

Premalo vode na sesalni strani.

- Zadusite ¢rpalko na sesalni
strani, da lahko prilagodite
koli¢ino transporta sesalne
strani tisti na tlacni strani.

Zamasen sesalni filter ali stop
povratnega toka.

- Ocistite sesalni filter ali stop
povratnega toka.

Crpalka se preveé pogosto
vklopi in izklopi

Poskodovana je opna kotla.

- Opno kotla naj zamenja
GARDENA servis.

Protipovratni ventil je umazan.

- Ocistite protipovratni ventil
(glejte 6. Vzdrzevanie).

Prenizek tlak v kotlu.

- Dodajte zrak v skladis¢ni
zbiralnik.

Netesnost na tla¢ni strani.

- Odpravite netesnost
na tlaéni strani.

GARDENA. Popravila smejo izvajati samo v servisih GARDENA ali v pooblaséenih

c Ce se pojavijo napake, ki niso opisane zgoraj, se posvetujte z osebjem servisa

servisih GARDENA.
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8. Razpolozljiva dodatna oprema

GARDENA sesalne cevi

Pregibno in vakuumsko odporne sesalne cevi, na voljo kot
»metrsko blago® s premeroma 19 mm (3/4") ali 25 mm (1"),
brez prikljuckov ali pa v fiksni dolzini s prikljuénimi napravami.

GARDENA prikljuéni deli

art.-St. 1723/1724

GARDENA sesalni filter
s protipovratno zaporo

Za sestavljanje cevi, ki jin kupitena meter. art.-st. 1726/1727

GARDENA c¢rpalni predfilter

Posebno priporocljiv pri ¢rpanju tekocine, art.-st. 1730/1731

ki vsebuje pesek.

GARDENA sesalna cev
za vrtine

9. Tehniéni podatki

Za vakuumski priklju¢ek ¢rpalke na sesalno art.-st. 1729
cev za vrtine ali na trde cevi — dolzina 0,5 m.

Notranji navoj 33,3 mm (G 1) je na obeh straneh.

Tip Classic 3000 (art.-st. 1751-29)
Omrezna napetost/frekvenca 230V AC /50 Hz
Nazivna mo¢ 600 W

Prikljuéni kabel 1,5 m HO5-RNF
Maks. koli¢ina precrpanja 2800 I/h

Maks. viSina ¢rpanja 36 m

Najvecja sesalna visina 7m
(’\\ll?(f;xglr:l;klslgl’rl)xcnl tlak) 1,4 -2,4 bar
Poteler o 12 oo

Teza 11,3 kg

Raven zvoéne mogi Lyy,"

(merjen/garantiran) 79 dB(A) / 83 dB(A)
Nestabilnost K" 4,43 dB(A)

) Merilni postopek: RL 2000/14/EG
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10. Servis/Garancija

Garancija: Za popravila v garancijski dobi uveljavljate garancijo s potrjenim
garancijskem listom. Priporo€amo, da serviserju predloZzite tudi
izvir ni racun.

Pri prijavi okvare navedite naslednje podatke:

e tip, model in Sifro (art. No) aparata;

e kratek opis okvare;

e tocen naslov s telefonsko Stevilko;

Osnovne podatke o aparatu najdete na garancijskem listu ali na
napisni tablici, ki je pritrjena na aparat.

Za obrabne dele tekalno kolo, filter in prSilno Sobo garancija ne
velja.

Popravila izven garancije

Tudi, €e vam je garancija ze potekla, nas vseeno poklicite.
Vgrajujemo originalne rezervne dele.

Cas zagotovljenega servisiranja

Cas zagotovljenega servisiranja (to je doba, v kateri zagotavljamo
servis, pribor in nadomestne dele) je 7 let ter se pri¢ne Steti z dnem
nakupa izdelka.

V primeru spremembe modela aparata zagotavljamo nadomestne
dele 5 let.
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D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch
unsere Geréate hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemaBe
Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder
von uns freigegebene Teile verwendet wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service
oder dem autorisierten Fachmann durchgefihrt wird.

Entsprechendes gilt fur Erganzungsteile und Zubehor.

PL Odpowiedzialnosé¢ za produkt

Zwracamy Parstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za uszkodzenia naszych maszyn,
badz szkody spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo
przeprowadzonych napraw lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢
przeprowadzane tylko przez punkty serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy.

Dotyczy to réwniez czegsci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.

H Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell j6tallast
vallalnunk azokra a karokra, amelyeket nem a mi készllékeink okoztak, ha ezeket szakszerdtlen
javitas okozta vagy egy alkatrész kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy
altalunk engedélyezett alkatrészeket hasznaltak fel és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy
egy erre felhatalmazott szakember végezte.

Hasonloképpen érvényes ez a kiegészitd alkatrészekre és tartozékokra is.

CZ Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozornujeme na to, Ze podle zakona o odpovédnosti za vyrobek neneseme
odpovédnost za $kody zpUsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplisobené neodbornou opravou
nebo pouZzitim jinych nez nasich originalnich ndhradnich dild GARDENA nebo nami schvélenych
dill a neprovedenim opravy servisem GARDENA nebo autorizovanym odbornikem.
Odpovidajici plati i pro doplfikové dily a pfisluSenstvi.

SK Predmet zéruky

Upozorfiujeme dérazne na to, Ze podla zakona o poskytovani zaruk nezodpovedame za $kody
sposobené nasimi vyrobkami, v pripade, Ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou
dielcov, ktoré nepatria k originalnym dielom GARDENA alebo neboli nami schvalené arovnako
boli spésobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli vykonané servisom GARDENA alebo autori-
zovanym odbornikom.

Rovnako to plati pre doplnky a prislusenstvo.

GR Euv6uvn yia To npoiév

>ag urtevBupiCoupe pnTd, 6TL CUPPWVA PE TO VOUO TIEPL EUBUVNG YL TA TIPOLOVTA deV
eubuvopaoTe yla evdexopeveg BAABEG MOU MPOKAAOUVTAL A0 TIG CUOKEUEG HaAG, EPOCOV
ogeilovTal og pia akat@AANAN €TOKEUN 1§ O€ PlA AVTIKATAOTAON TUNUATWY Yla Tnv omnoia dev
£X0UV Xpnoluornoinbei Ta mpwTdHTUNA avtaAlAakTikd NG GARDENA 1) Ta and pag eykekpuéva
AVTAAAGKTIKA Kal O€ TIEPITTWON Tou dev eKTEAEITAL 1) €TILOKEUT artd To Tunua EEurnpémong
MeAatwv Mg GARDENA 1 ané €vav €£0UCLOD0TNHEVO EEEIDIKEUPEVO TEXVITN.

To (010 LoxUel YlIa eEQPTANATA KAL CUUTIANPWHATIKA TUAUATA.
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SLO Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za Skodo, ki bi nastala
zaradi uporabe nasega izdelka, prav tako tudi ne za skodo ki bi nastala zaradi nepravilnega
popravila izdelka ali pri napac¢ni zamenjavi delov, ki niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi
z naSe strani potrjenih delov, ki pa niso bili vgrajeni v servisu GARDENA ali v nasi pooblasc¢eni
servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele in opremo.

HR odgovornost za proizvod

Izri¢ito napominjemo da u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za
Stete uzrokovane nasim uredajima ako su one izazvane nestru¢nim popravkom ili u slu¢aju
zamjene dijelova nisu koristeni originalni GARDENA dijelovi ili dijelovi koje smo odobrili i popravak
nije izvrSio GARDENA servis ili ovlasteni stru¢njak. Isto vrijedi i za dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem
raspunzatori de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza repararii
necorespunzatoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de
GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un
specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor.

BG OtrosopHocT 3a kavecTso

M3pu4Ho nogvepTaBame, 4e CbriacHO 3aKoHa 3a OTFTOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HME HE HOCUM
OTrOBOPHOCT 32 BPEAUTE NPUYMHEHN OT HaLLUTe ypeam, ako CbLUMTE Ca NPUHNHEHN OT
HenpaswuieH PEMOHT WM NPU NOAMSAHATA Ha HYacTWU He Ca N3MO0JI3BaHW OPUTMHANTHN YacTu Ha
GARDENA mnnu yactn ogobpeHu OT Hac U peMOoHTa He e U3BbpLUeH OT cepBn3d Ha GARDENA
WM 0TOpU3MpaH cneumanmct. CbLOTO BaxXu 3a AOMbIHUTENHUTE YacTU 1 NPUHAANEXHOCTN.

EST Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete
poolt pdhjustatud kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajarjel voi kui
detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud
varuosi ja kui parandustdid ei ole teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud
spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybés uz produkcija jstatymu, neatsakome uz nuostolius,
sukeltus musy prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei kei€iant dalis, buvo
naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remonta
atliko ne GARDENA servisas arba nejgaliotasis specialistas. Tas pats galioja papildomoms
dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Mes skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par

masu iekartu raditiem zaudejumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilsto§s remonts vai dalu nomaina
ar neoriginalam GARDENA dalam vai ne ar mdsu noraditajam detalam un remontu nav veicis
GARDENA serviss vai pilnvarots specialists. Tas pats attiecas uz papildinosajam dalam un piede-
rumiem.
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D EG-Konformitatserklidrung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB,

561 82 Huskvarna, Sweden bestétigt, dass die
nachfolgend bezeichneten Geréate in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfihrung die Anforderun-
gen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicher-
heitsstandards und produktspezifischen Standards
erflllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

SLO EV-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »Husqgvarna AB,

561 82 Huskvarna, Sweden« s podpisom potrjuje,
da sledece opisana naprava, ki smo jo poslali na
trzis¢e izpolnjuje zahteve harmoniziranih standardov
ES-smernic, ES-varnostnih standardov in izdelku
specifiénih standardov. V primeru spremembe na
napravi brez naSega pisnega dovoljenja ta izjava
izgubi svoj pomen in veljavnost.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej
Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
potwierdza, ze ponizej okreslone urzadzenia

w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy
spetniaja wymagania zharmonizowanych dyrektyw
Unii Europejskiej, standardu bezpieczeristwa

Uwnii Europejskiej i standardu specyficznego dla
tego typu produktéw. W przypadku zmiany
urzadzenia, ktéra nie zostata z nami uzgodniona,
niniejsza deklaracja traci moc obowigzywania.

HR lzjava o sukladnosti EU-a

Dolje potpisana tvrtka Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Sweden ovime potvrduje da dolje navedeni uredaji

u izvedbi plasiranoj na trziste ispunjavaju zahtjeve
harmoniziranih EU smijernica, EU sigurnosnih normi

i normi za odredene proizvode. Ova izjava postaje
nistavna u slu€aju izmjene uredaja koje nismo odobrili.

H EU-Megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
igazolja azt, hogy az aldbbiakban megnevezett
készllékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben
teljesitik a harmonizaciés EU-iranyelvek, az EU bizton-
sagi szabvanyok és a termékre jellemzé szabvanyok
kovetelményeit. Ha a készilékeken a mibeleegyezé-
stink nélkll valtoztatast végeznek, akkor ez a nyilat-
kozat érvényét veszti.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden, certifica faptul ca, in momentul in care
produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt

in concordanta cu directivele UE, standardele de
siguranta UE si standardele specifice ale produsului
UE. Acest certificat devine nul in cazul modificarii
aparatului fara aprobarea noastra.

CZ Prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
potvrzuje, Ze dale uvedené pristroje v nami do

provozu uvedeném provedeni spliuji pozadavky
harmonizovanych smérnic EU, bezpe€nostnich

norem EU a norem specifickych pro vyrobek.

P¥i nami neschvalené zméné pfistrojll ztraci toto
prohlaseni platnost.

BG EC-feknapauns 3a CbOTBETCTBUE
Mopnuncanata dupma Husqvarna AB,

561 82 Huskvarna, Sweden geknapupa, ye
onucaHuTe No-Aony ypeau, nycHatu B npogaxoa
CbrlacHO HawaTta cneumchKau.mq, N3NbaHABAT
M3NCKBaHUSTA HA XapMOHU3npanuTe EC-gupektunsm,
EC-cTangapTtu 3a 6e30nacHOCT 1 cneunduyHnTe
NPOnU3BOACTBEHN CTAaHOAPTU. |_|pI/I npomaHa Ha
ypena, KosiTo He e CbrlacyBaHa C Hac, Tasu
neknapauus rybu cBosita BanmaHocCT.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

NizSie uvedena firma Husqvarna AB,

561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje, Ze uvedené
zariadenia, ktoré sme uviedli na trh v ich vyhotoveni
splfiaju poziadavky harmonizovanych predpisov EU,
bezpecnostnych standardov EU a vyrobno-
Specifickych Standardov. Pri zmene zariadenia,
ktora nebola odsuhlasena vyrobcom straca toto
vyhlasenie platnost.

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
kinnitab, et kirjeldatud seade vastab meie poolt
ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele,
ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele.
Meiega kooskoélastamata muudatuse tegemise korral
seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

GR ARAwon Zuppoépewong mpog Tig Odnyicg
™™g EE

H urntoypagouoa Husgvarna AB,

561 82 Huskvarna, Sweden dnAwvel, 6Tl Ta
eENg avapepopeva ekddoOPEVa amnod my eTapia
Jag MPOoIOVTA avTarokpivovTal oe OAEQ TIQ
evapuoviopéveg npodlaypapeg g EE, ota
npotuna acpdAelag g EE kat ota edika

Yl TO MPOLOV TIPOTUMA. 2€ Hia PN CUMPWVNUEVT)
He MV eTalpia pag TPOTIOTNOINOoN TWV CUCKEUWV
auTr n dNAwon xavel v Loxu ™g.

LT ES Atitikties deklamcija

Pasirasanti firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden patvirtina, kad Zemiau nurodyti prietaisai

ir ju modeliai, kuriuos paleidome j apyvarta, patenkina
harmonizuotas ES direktyvas, ES saugumo standartus
ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj
prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
i deklaracija praranda galiojima.

LV ES-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden, Vacija apstiprina, ka sekojosi apzimétas
iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst
harmonizétajam ES direktivam, ES droSibas
standartiem un produkta specifiskajiem standartiem.
Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta st
deklaracija zaudé savu derigumu.
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Bezeichnung der Geréte:
Nazwa urzadzenia:

A késziilékek megnevezése:
Oznaceni pristroji:
Oznacenie zariadenia:
Ovopaoia ™G OUCKEUNG:
Opis naprave:

Oznaka uredaja:
Descrierea articolelor:
0O603HaveHne Ha ypeaunTe:

Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:
lekartu apzimejums:

Hauswasserwerk

Zestaw hydroforowy

Hazi vizellaté

Doméci vodarna

Domaca vodaren

MieoTiké e BapéAn

Hisna vodna ¢rpalka

Kuéni hidroforska pumpa
Hidrofor cu rezervor
XuapodopHa ypenba

C pas3LLIMPUTENEH CbA,
Hiidrofooriga veeautomaat
Siurblys su slégio rezervuaru
Spiedtvertnes ierice

Schall-Leistungspegel:

Poziom natezenia dzwieku:

Zajteljesitmény szint:
Hlukova hladina vykonu:
Vykonova hladina hluku:
Eniredo oxuog rixou:
Nivo hrupa:

Razina zvucne shage
Nivel de putere acustica:
HuBo Ha wyma:
Helivdimsuse tase:
Garso stiprumo lygis:
Troksnu jaudas limenis:

Art. 1751-29

gemessen/garantiert
zmierzone/gwarantowane
mért/garantalt
naméreno/garantovano
meranda/garantovana
HeTPrBnKav/eyyunuéva
izmerjeno/zagotovljeno
izmjereno/garantirano
masurat/garantat
M3MEepPEHO /rapaHTMpaHo
moddetud/garanteeritud
iSmatuotas/garantuotas
izméritais/ garantétais

79 dB (A) / 83 dB (A)

Typ: Art.-Nr.:

Typ: Nr artykutu:
Tipusok: Cikkszam:

Typ: Cislo artiklu:

Typ: Art.:

Tomou: Apib. eidoug:

Tip: Art §t.:

Tipovi: br. art.

Tip: Nr art.:

Tun: ApT. HOMEp:
Mudel: Toote nr:

Tipas: Gaminio nr.:
Modelis: Izstr.:
Classic 3000 1751-29
EU-Richtlinien:

Dyrektywy Unii Europejskiej:

EU-iranyelvek:

Smérnice EU:

EU-Predpisy:

Odnyieq g EE:

ES-smernice:

EU smijernice: 2006/95/EG
Directive UE: 2004/108/EG
EC-pupextuan: 2000/14/EG
ELi direktiivid:

ES direktyvos: 201 1/65/EG
ES-direktivas: 1997/23/EG

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:
Rok udelenia znacky CE:
‘ETog onpatog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

lopuHa Ha nocTassiHe Ha CE-mapkupoBka:
CE-margistuse paigaldamise aasta:

Metai, kuriais pazyméta CE-zenklu:
CE-markéjuma uzlik§anas gads:

2014

Harmonisierte EN:

EN 60335-1
EN 60335-2-41

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische
Dokumentation,

M. Kugler 89079 Ulm

Deposited Documentation:
GARDENA Technical
Documentation,

M. Kugler 89079 Ulm

Dokumentation déposée:
Documentation technique
GARDENA,

M. Kugler 89079 Uim

Konformitéatsbewertungs-
verfahren:
Nach 2000/14/ EG Art. 14
Anhang V

Conformity Assessment
Procedure:

according to 2000/14/EC
Art.14 Annex V

Procédure d’évaluation de la
conformité :

Selon 2000/14/CE

art. 14 Annexe V

Ulm, den 15.12.2014
Ulm, dnia 15.12.2014
Ulm, 15.12.2014
Ulm, 15.12.2014
Ulm, diia 15.12.2014
Ulm, 15.12.2014
Uim, 15.12.2014
Ulm, dana 15.12.2014
Ulm, 15.12.2014
Ynwm, 15.12.2014
Ulm, 15.12.2014
Ulm, 15.12.2014
Ulme, 15.12.2014

Der Bevollmachtigte
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

O eEouclodompévog
Pooblas¢enec
Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YnbaHoMoLEeH
Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Reudosd (B ge
Reinhard Pompe
Vice president
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Pumpen-Kennlinien
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadla
Charakteristiky cerpadla
XapakTtnpioTiko didypaupa
Xapaktepuctuka Hacoca
Karakteristika ¢rpalka
Obiljezja pumpe
Karakteristika pumpe

Kpuea xapaktepuctukun
Hacoca

Caracteristica pompa
Pompa karakter egrisi
MomneHa xapakrepucTuka
Fugqgia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé

Suakna raksturlikne

Classic 3000
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
arhusgvarna.com

Armenia

Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria/ Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bwnrapua EOO[
Byn. ,Anapeii llanyes” N© 72
1799 Cocpua

Ten.: (+359)02/9753076
www.husgvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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China

Husqgvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.0.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100425
servis@cz.husqgvarna.com

Denmark

GARDENA /Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de Agosto
Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kiila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France

Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 0140 8530 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMNAAOMOYAOX AEBE
Aewd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGda

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszéag Kit.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husgvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YYangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakazu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqgvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 0000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Céarcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka zo.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckasa 061.,
. XuMK#,

ynvua JleHuHrpaackan,
BnapeHue 39, cTp.6
BusHec LieHTp

L XUMKM BusHec Mapk®,
nometyexne OB02_04
Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husgvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafa S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland/ Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycsapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkiBcbka, 34,
odpic 204-r

03022, Kvis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo - Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

1751-29.960.01/1214
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